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AKTyaabHOcTh. O003HaUCHA HAYYHAS MPOOJIeMa, COCTOSIIAst B HEOOXOIUMOCTH U3YYCHUSI HHCTPY-
MEHTOB, Pa3BHBAIOIIMX WHTETPHUPOBAHHYIO MPEIMETHO-3bIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTh BBIMTYCKHHKOB
HEsI3bIKOBBIX HAIMPABIICHUH OOYUYECHUsl, KOTOPAasl JISKUT B OCHOBE YCIHEUIHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS
CICIUANICTOB Ha PHIHKE TPy, a TaKKe IEeNb UCCICIOBAHUS — MOKAa3aTh 3HAUCHHE MPEIMETHO-
SI3BIKOBOTO MHTeTpupoBanHoro noaxona (CLIL) B hopMupoBaHUY TaHHOW KOMIIETCHTHOCTH.
Marepuajbl u MeToabl. [laHbl cBeficHus 00 00BEKTE U3yUCHHS, KOTOPBIMH SIBISIOTCS YYCOHBIC
MaTepHalibl, HCIIOJIb3yEMBIC B IPEMOJABAHUY AHTIIMHCKOTO SI3bIKA )KYPHAIUCTHKH, & TAKKE OTBETHI
Y BBICTYIUICHUSI CTYJICHTOB MPOJBHUHYTOTO YPOBHS BIIQJICHUS aHTIUICKUM S3bIKOM. YKa3aHbI Me-
TOJIbI MCCIIEIOBAHMS, BKIIIOYAIOLINE HAOIIOICHNE, OTTMCAHUE, AaHAIIU3 M CHHTE3.

PesyabraTsl ucciaenoBanusi. [IpuBeneHbl KOHKpPETHbIE aBTOPCKHE PE3YJbTAThl MPOBEACHHOTO
UCCIIe/IOBaHMs, BKIFOUAIOIME ONMCAHUE allapaTa ynpaXHEeHHH 1o Teme «MaHUIyNsuus U 1CH-
XOJIOTHSI» B JKYyPHAIHUCTHKE, a TAKKe OTBETOB M BBICTYIUICHUH oOyd4aromuxcs. OTMEUYeHo, 4TO
OOJIBIIMHCTBO 33J[aHUii OPHEHTHPOBAHO Ha MOJydeHHe MPO(EeCCHOHANBHBIX 3HAHUI C MOMOIIBIO
AHIIIMICKOTO 513bIKa. VIHOCTPaHHBIN S3BIK SBISIETCS 3[I€Ch CKOpEe CPEACTBOM, YEM IENbI0 00yue-
HUs. UMCTO TUHTBUCTHYECKAS COCTABIIIONIAS yU4eOHOro anmapaTta HeBerka. OJJHaKoO B XoJe 00y-
YCHHUsI, ONMUPASACH TJABHBIM 00pa3oM Ha MaTephall MpPeMETHO-TEMAaTHYECKOW HAIpPaBICHHOCTH,
CTYJICHTBI Pa3BUBAIOT BCC BUJIBI PEUCBOH JCATCILHOCTH (TOBOPEHUE, ayIUPOBAHKE, YTCHUE, ITUCH-
MO) ¥ (POPMHUPYIOT COOTBETCTBYIOIIUE SI3bIKOBBIC HABBIKH.

BriBoabl. [lokazaHo, 4To HanboJiee BaXKHOE MECTO B paboTe HaJ TEMOW 3aHMMAaeT MOATOTOBKA M
npe3eHTanus mnpoekra. OG0CHOBAHO, YTO MPEIMETHO-I3bIKOBOC HHTETPHPOBAHHOE OOYYEHUE SIB-
JSIeTCsI ISHCTBEHHBIM METO/IOM B PAa3BUTHH MHTETPHUPOBAHHON MPEIMETHO-SI3bIKOBOH KOMIIETEHT-
HOCTH OyIyIINX KYPHAITHUCTOB.

KnroueBble c10Ba: MpeIMETHO-A3bIKOBON MHTETPUPOBAHHBIN IOAXOJ], MHTETPUPOBAHHAS Mpen-
METHO-SI3BIKOBasi KOMIIETEHTHOCTb, MPEAMETHAas KOMIIETEHIUS, WHOS3BIYHAS KOMMYHUKATHBHAS
KOMIIETEHIIMSA, METO/I IPOCKTOB, MPOEKTHOE 3aaHUe

BaaronapHocru: Ha HanmucaHne JaHHOTO MCCIIEAOBAHUS aBTOpa BIOXHOBHIM MaTEpPHAIbI HOBOTO
yueOHOro mMocoOMs, CO3[JaHHOTO JOLIEHTOM Kadenapsl aHrimickoro sizeika Ne 3 MI'MMO-
VYuusepcurera A.C. JIpyKUHUHBIM Ui 00y4eHHs CTYJCHTOB, CICIMATH3UPYIONUXCSA B O0NACTH
MEXKIyHapOIHOH KYPHAIMCTUKH, KOTOPOE B HACTOSIIEE BPEMs IIPOXOAUT alpoOaluio.
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Importance. The scientific problem is identified, which consists in the need to study tools that de-
velop the integrated subject-language competence of graduates of non-linguistic areas of study,
which underlies the successful functioning of specialists in the labor market, as well as the purpose
of the study is to show the importance of the subject-language integrated approach (CLIL) in the
formation of this competence.

Materials and Methods. Information about the object of study is given, which are educational
materials used in teaching English journalism, as well as answers and speeches by students of ad-
vanced English language proficiency. The research methods, including observation, description,
analysis and synthesis, are indicated.

Results and Discussion. The specific author’s results of the conducted research are presented, in-
cluding a description of the apparatus of exercises on the topic “Manipulation and psychology” in
journalism, as well as answers and speeches of students. It is noted that most of the tasks are fo-
cused on obtaining professional knowledge using the English language. A foreign language is
more a means than a goal of learning here. The purely linguistic component of the educational ap-
paratus is small. However, during the course of study, relying mainly on the material of a subject-
thematic orientation, students develop all types of speech activity (speaking, listening, reading,
writing) and form appropriate language skills.

Conclusion. It is proved that the most important place in the work on the topic is occupied by the
preparation and presentation of the project. It is proved that subject-language integrated training is an
effective method in the development of integrated subject-language competence of future journalists.

Keywords: content and language integrated learning, integrated content and language compe-
tence, professional competence, foreign language communicative competence, project method,
project assignment
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AKTYAJIbBHOCTD

Kak ormewaroT crenuanuctel B 00jacTu
METOJUKHU TPENOJaBaHusl HHOCTPAHHOIO SI3bIKA,
B HACTOSIIIEE BPEMS B HEA3BIKOBOM BY3€ IIPOMC-
XOJUT AKTUBHAS NEPEOPUEHTALUSA JUCLUIIINHBI
«HOCTpaHHBIN SA3BIK» U3 AOCTATOYHO U30JUPO-
BaHHOM KAaTErOpHH, HMEIOLIEH CaMOCTOSTEIb-
HYIO 1IeJIb 00y4eHHs], B KaTerOpHIO0 AMCLUILIIN-

HBI, HCIIOJIb3YEMOW B KadeCTBE CPEACTBA IS
OBJIa/ICHUsI HOBBIMH NPO(heCCHOHATIBLHBIMH 3Ha-
HUSMU U yMeHusiMu [1—4]. B cBs3u ¢ 3TUM Bce
O0MBIIYI0 3HAYMMOCTH TNPHOOpPETaeT IMpeaMeT-
HO-3bIKOBOE€  HMHTETPUPOBAHHOE  OOy4YeHHE
(Content and Language Integrated Learning —
CLIL). [HanmHbpIlii TOAXOA XapaKTepU3yeTcs
JIBOMHOH 11€JIbI0 O0yUYCHHS: C OJHON CTOPOHBI,
OH HampasiieH Ha (OpMUPOBaHHE HHOS3BIYHOM

Teopust 1 MeToanKa 00YIEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
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KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH, & C JIPyroi —
Ha W3y4YCHHE CTYJCHTAaMH NPOQHILHON JAHCIH-
IUTMHBI, KOTOpash CIY>KUT NpPeaMETHO-TEMaTHu-
YEeCKHM CTEpXKHEM, Ha 0a3e KoToporo paspabda-
THIBAIOTCS YIPAXHEHHUS W 3aJaHHUSA, OPUEHTHUPO-
BaHHBIC HAa OBIIAJICHUE UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B
npodeccuonanbHol chepe [5, c. 33]. B pamkax
MOJIEJI MHTETPHUPOBAHHOTO MPEAMETHO-A3BIKO-
BOro 00y4YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISL TIPO-
(heccroHaIBHOrO OOILEHHS MPEIMETHOE COAEP-
KaHWe 0O0ydeHUsI JOJDKHO KOPPENUpoBarth ¢ Oy-
oymeil  npo¢)eCCHOHANBHON — IeATEIbHOCTHIO
CTyIEHTOB [6, c. 30].

PesyneraroM mnpeaMeTHO-A3BIKOBOTO HH-
TErPUPOBAHHOTO OOYYEHUs SBISETCS CPOPMU-
pOBaHHAsI MHTETPUPOBAHHAS TIPEIMETHO-SI3BIKO-
Basg KOMIIETEHTHOCTh, KOTOpas HpPEACTaBISET
c000# crmocOOHOCTh U TOTOBHOCTH K AP (EKTHB-
HOM KOMMYHUKAIlMM B paMKax 3aJaHHOW IIpo-
(heccnoHaNBHON AUCIHUIUIMHEI HA WHOCTPAHHOM
S3BIKE 33 CYET COPMUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX U
MPEIMETHBIX KOMIIETEHIIUI NI JadbHEUIIEero
ycremrHoro (hYHKIIMOHUPOBAHUS B BHIOpaHHOM
npodeccuoHanpHO# obmactu [7, c. 13].

K unciay OCHOBHBIX TPWHIUIIOB MPEAMET-
HO-SI3BIKOBOTO  MHTETPHUPOBAHHOTO OO0y4YEHHS
OTHOCATCSI  MpOQecCHOHANIbHAS  OpUEHTALHA
mporiecca 00ydeHus u npeobiaganue mpoodIeM-
HBIX 3aJaHUi MPOQPECCHOHAILHOW HaIpaBIICH-
HocTH [8]. Pemenue mpodeccnoHanbHbIX 3a1a4
OOBIYHO MPOUCXOJIUT HAa OCHOBE METOJA MpPOEK-
TOB, KOTOPBIA IIMPOKO HM3BECTEH M JABHO HC-
MOJIB3YETCSI B MUPOBOM TEarorMueckou INpak-
Tuke. Kak M3BECTHO, €ro BIEpBBIE ONMHCAT aMe-
PUKAHCKHUI TICUXOJIOT M MeNaror YuibiaM Xepi
Kwmmarpuk (William Heard Kilpatrick) B cBoeit
kaure «Meton mpoektoB» (Project Method) B
1918 1. [9]. Ceromus mpoeKTHAs ACATCILHOCTH
MOMOTAeT pemaTh MHOXKECTBO YYE€OHBIX 3a7ad.
B mepByio odepens oHa mo3BoisieT (GOpPMHPO-
BaTh U Pa3BUBATh Pa3HOOOPA3HBIC KOMIIETCHIIUN
Y YMEHHUS CTYACHTOB, MOJyJYaeMble IMyTeM IMpH-
MEHEHHUS UX B CBOEH MPAKTUUECKOU NEeSTENbHO-
CTH, PE3YJIbTATOM KOTOPOW OyAeT NpOIyKT, pa3-
paboOTaHHBIN W TPEJICTABIEHHBIA YYaCTHUKAMHU
MPeJIaraeMoro mpoeKTa.

Kak u3BecTHO, MPOEKT — 3TO pacIIMpPEHHOE
3a/laHue, KOTOpOe MHTETPHUPYET BCE YETHIPE BH-

Jla peyeBol JesITeNbHOCTH (TOBOPEHUE, ayAUpPO-
BaHME, YTEHHE U IHCHMO) IOCPEICTBOM psija
BBITIOJTHAEMBIX ACHCTBHIA, KOTOPBIE BKIIOYAIOT B
ce0sl TIIaHupOBaHKUe, O0OCYKICHUE, TOCTAHOBKY
U pellieHHe 3a/1a4, a TaKKe IMPEe3CHTAIHUI0 pe-
3ynbTaTta. B oTnuume oT TpaAMUMOHHBIX TEXHO-
Joruid 0O0ydeHHss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CO3Jia-
Basi TIPOCKT, 0OyYaIONINECs] HHTEPIPETUPYIOT U
nepepadaThiBalOT coOpaHHyH0 HH(OpMaIHIO, a
HE TPOCTO TPAHCIUPYIOT (aKThl, CTyJCHTH aK-
TUBHO BOBJICUCHBI B aHAW3 M OIICHKY HH(Op-
Mallud, MOJICITUPOBAHUE BBIMIOJIHIEMOW B paM-
Kax TMPOEKTa JeSITEIbHOCTH, paboTy B COTpYA-
HUYECTBE M IUIAHUPOBAaHHE IIONYyYEHHBIX pe-
3ynbratoB [10, c. 1214].

B cootBerctBun ¢ HOBbIM DeneparbHBIM
CTaH/IAPTOM BBICILIETO OOpPa30BaHUS BBITYCKHUK
(daxynpTeTa MEXIYHAPOIHOH KYPHAJIHCTHKU
MI'MMO-VYHuBepcuTeTa JOMDKEH BIAJETh Ie-
JBIM PSIIOM 00TIEeTTpOeCCHOHATBHBIX U TIpodec-
cuoHanbHbIX KoMrieTeniwii (OIIK u T1K), pa3su-
BaeMbIX CpPEACTBAaMHM MHOCTPaHHOTO si3bIka [11].
K dncny Baxkneimux 3 Hux otHocsatcst OIIK-18
(cIocOOHOCTh  WCIIONB30BaTh ~ WHOCTPAHHEII
S3BIK B CBSI3M C NMPOQ)ECCHOHATIBHBIMU 3aada-
mu), [TK-1 (criocoGHOCTH BEIOMpaTh aKTyalbHbIC
TEMBI, TPOOJIEMBI IS ITyOJUKAIMi, BIaIETh
MeToiaMu cObopa WHPOpPMaIH, €€ MPOBEPKU H
ananm3a), [IK-6 (cocoGHOCTh K COTpYAHUYECT-
By C NPEACTaBUTEJIAMHU DPA3IMYHBIX CEIMEHTOB
oOmiecTBa, yMeHHne paboTaTh ¢ aBTOpaMH H pe-
JIaKIIMOHHOM TOYTOW, TPaJAUIMOHHON M 3JIEeK-
TPOHHOH, OPraHW30BHIBATh MHTEPAKTHBHOE 00-
HIEHUE C ayJUTOPUEH, UCIOJNB3Ys COLMATbHBIC
CeTH M ApYyrue COBPEMEHHbIE MEAUNHBIE CPEel-
CTBa, TOTOBHOCThH 00eceunBaTh OOIECTBEHHbIN
pe3oHaHC MyONUKanui, MPUHUMATh y4acTHE B
nposeneann Ha 6aze CMU commanbHO 3HAYH-
MBIX akiuit) [12].

B npouecce 00yueHus aHTIIUHACKOMY SI3BIKY
x)ypHanuctuku B MI'IMO-YHuBepcurere pas-
BUTHE BBIIICYKA3aHHBIX KOMIIETEHLIUI OCHOBBI-
BaeTCAd Ha MPEIMETHO-I3bIKOBOM HHTETPUPO-
BAaHHOM II0JIX0/I¢, BKJIIOYAIOLIEM B ce0sl B 4acT-
HOCTH METOJ] TPOEKTOB, YTO CIHOCOOCTBYET
(hOpMHUPOBaHUIO MHTETPUPOBAHHOHN TPEIMETHO-
SI3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH OYAYyILEro *xypHa-
JCTA.
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MATEPUAJIBI 1 METO/IbI

OOBEKTOM JTaHHOTO HCCIEAOBaHUS BBHICTY-
MarT y4eOHbIE MaTepUAIbI, WCIOJIh3yeMEIC B
MIPETOIaBaHNN AHTJIMHACKOTO SI3bIKA KYpHAIH-
CTHKH, a TAK)KE OTBETHI U BBICTYIUICHUS CTY/ICH-
ToB. OOywarommecs TPEACTABISIOT COOOH
B3pPOCIYIO ayJIUTOPHIO, COCTOSIIYIO M3 CTYICH-
TOB YETBEPTOTO Kypca OakaiaBpuaTa, Bialero-
IIUX aHTJIMHCKUM SI3bIKOM Ha ypoBHE B2, koto-
peie BbIOpain ajst ce0s mpodeCcCHio KypHaIIU-
cTa-MexayHaponHuka. [IpenMeroMm w3ydeHHS
SIBUJIMCH UHCTPYMEHTHI PEaTU3alliH MPEAMETHO-
SI3BIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO IMOAX0JIa B 00Y-
YeHUH TPO(ECCHOHATHHOMY aHTIHHCKOMY S3bI-
Ky CTYJICHTOB IPOJIBUHYTOTO YPOBHS 3HaHWU. B
KAaueCTBE OCHOBHBIX METOJIOB HCCIICIOBAHUSI
WCTIOJIB30BAJIMCH HAOIIOJICHNE, OMMCAHNE, aHa-
JIU3 ¥ CHHTES.

PE3VJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

OpmHUM U3 TeMaTUYeCKUX MOJyJeH, HaJl KO-
TOPHIM pabOTarOT OyAyIIHE XYPHAITUCTHI-MEK-
JIyHapOJaHUKH, siBisgercs “Propaganda and Ma-
nipulation in Journalism” (IIpomnaranma u MaHu-
MyJISUS B XKYPHATUCTHKE), KOTOPBIH BKIIFOYACT
pasaen ‘“Manipulation and Psycho-logy” (Ma-
HUITYJIAIHAS U TICHXOJIOTHs). JlaHHBIA MaTepuan
M3y4aeTcs Ha YETBEPTOM Kypce OakalaBpHuara B
aCIeKTe «AHIIMICKUN SI3bIK >KYPHAIUCTUKH,
MpH 3TOM OOydJaroIuecs: BIAACIOT OOmuM |
po(heCCUOHAIBHBIM aHTJIMACKAM SI3BIKOM Ha
ypoBHe B2.

Bo BeomHo# uactu (Background) pasznena
CTYICHTBI 3HAKOMATCS C THIIOBBIM HaOOpOM
KOTHUTHUBHBIX MCKOKEHUH, HA KOTOPBIX CTPOUT-
Cs TMpoIaraHjga, TO €CTh C CHCTEMAaTHYCCKUMHU
OTKJIOHCHHSIMH B BOCIIPHUSTHH, MBIILICHUH |
MOBEJICHUH, KOTOPBhIe 00YCIIOBIEHBI CyOHEKTHB-
HBIMH TPUYUHAMH, CTEPEOTUIIAMH, OTpaHHYe-
HUSMH # cOosMu B pabore Mosra'. JlaHHas
mpeaMeTHast 001acTh SIBIIIETCS HOBOW JUISL CTY-

! ®DenepanbHbIil rocy1apCTBEHHBIN 00pa30BaTENIbHbIA
CTaHAapT Bhicuiero obpasosanus. Hanpasnenue noarotos-
ku 42.03.02 XKypuammucruka (YpoBeHb OakanaBpuara).
URL: https:/fgosvo.ru/uploadfiles/fgosvob/420302 _Gur-
nal. pdf (mara ob6pamenus: 10.09.2023).

JICHTOB, MOCKOJIBKY B XOJI¢ TPETOIaBaHus TIpe/l-
Mera «KypHanucTuka» Ha PYCCKOM s3bIKe, Ha
3TOM HE JienaeTcs akieHT. [lepeyeHb KOTHUTHB-
HBIX UCKaXXCHWI BKIFOUYaeT: “‘confirmation bias”
(TIpeB3ATOCTh MOATBEPKACHUS) — CKIIOHHOCTD K
TIOJITBEPIKICHUIO CBoed Touku 3penus; ‘hind-
sight bias” (peTpocreKkTHBHOE HCKaKEeHHE) —
CKJIOHHOCTb BOCHPHHHUMAaTh COOBITHS, KOTOPBIC
YK€ MPOU30IILTH, WK (PaKThI, KOTOPhIE YKe Obl-
JIM YCTAHOBJICHBI KAaK OYCBHHBIC M MpPEICKa-
3yemble; “‘self-serving bias” (srouctuyeckas
MOTPEIIHOCTh) — KOTHUTHBHBIA MEXaHU3M IIOI-
JICpKaHUs ¥ TIOBBIIICHUS CaMOOLIeHKH; “‘anchor-
ing bias” (3pdexT NmpUBS3KM) — MCUXOJIOTHYE-
CKuil (PeHOMEH, MPU KOTOPOM Ha CYXKJCHHUS HITH
pelleHus YeI0BeKa BIHUSCT TOYKA OTCUETA WIH
«IKOPBY», KOTOPBI MOXET OBITh COBEPIICHHO
HEyMecTHBIM; “availability bias” (3BpHCTHKa
JOCTYITHOCTH) — MHTYWUTHBHBIN Iporiecc, B KO-
TOPOM YEJIOBEK OIICHWBAeT COOBITHE Kak Ooliee
BEPOSITHOE TIO0 CTETEHU JIETKOCTH, C KOTOPOH
ACCOIMMPOBAHHbBIC COOBITHS MPUXOIIT HA YM;
“inattentional blindness” (ciemoTa mo HeBHUMa-
HUIO) — TICHXOJIOTUYCCKHH (DEHOMEH, 3aKIIo-
YalOMWiiCd B HECIOCOOHOCTH HaOIOgaTeNs
BOCIIPUHSTH SICHO Ppa3IMUUMBIA  3pUTENIbHBIN
CTHMYJI, MOKa €ro BHUMAaHHWE 3aHITO IPYro
3amadeit; a Taoke “bandwagon effect” (mpucoe-
JUHCHHE K OOJIBIIUHCTBY) — (P (PEKT HOBaIBHO-
r0 YBICYCHUS YeM-ITH00, TOOYKIaeMbIi CTpeM-
JNIEHHEM He OTCTATh OT APYTUX_.

3HAKOMSICh C apceHAIOM KOTHUTHBHBIX HUC-
KQKXCHUN Ha aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, CTYICHTHI MO-
MOJTHSIOT 0arak CBOUX MPO(PEeCCHOHATBHBIX
3HaHWH B TIPEIMETHON 00JacTH M OJHOBPEMECH-
HO 3ay4YHMBAIOT HOBYIO QHTJIOS3BIYHYIO JIEKCHUKY
0 U3y4aeMoU TeMe.

B mpaktuueckoii wactu (Practice) crymeH-
TaM MPEAJIaraeTcsi BBITOJHUTH TPH YIPaKHE-
Hus. [lepBoe u3 HUX ¢ (HOPMYITUPOBKOH 3aaHUS
“Match the following cognitive biases with their
definitions” HampaBJIeHO Ha MOUCK COOTBETCT-
BUSL MEXIy AeHUHHUIUCH U TUIIOM KOTHUTHBHO-
ro uckaxeHus. Tak, CTyIEeHT MOXET Ompese-

2 20 KOTHHTHBHBIX HCKKCHHH H KaK OHH BIHSIOT HA
Hamy oku3Hb. URL: https://www.psychologies.ru/arti-
cles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na-
nashu-jizn/ (mara obpamenus: 10.09.2023).
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https://www.psychologies.ru/articles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na-nashu-jizn/
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JUTh, 4TO AchuHULMU ‘‘the tendency to think
that things that readily come to mind are more
common than what is actually the case” (cknon-
HOCMb OyMAmb, Ymo npeomMemsl U A671eHUs, KO-
mopvle cpazy Npuxoosm HaA YM, 6CHPEYaroncs
yaue, vem Mo NPoUcxooum 6 OelucmeumenIbHo-
cmu) COOTBETCTBYET KOTHUTHBHOE HCKAKEHHE
“availability bias” (3BpuCTHKa AOCTYITHOCTH), a
nebunuiun “the tendency to interpret new in-
formation as confirmation of your preexisting
beliefs and opinions” (ckronnocme unmepnpe-
MUPoOBams HOBYI0 UHMOPMAYUI0 KaKk noomeep-
JHCOeHUe BaAUUX paHee CYuecmeosasuiux yoeic-
Oenuti u mHenuu) — “confirmation bias” (mpen-
B3SITOCTh IMOATBEPIKICHU).

Bo BTOpOM ymnpa)XHEHUH 3TOU 4acTH pasfe-
Ja CTYACHTaM TIPEAaracTcsi O3HAKOMHUTHCS C
YTBEPXKACHUSAMU U OMNPEIACIIUTh THI KOTHUTHB-
HOT'0 UCKa)KCHUS, KOTOPBIN MPEICTABICH B KaXK-
mom n3 HuX — “Read the following statements
and determine the cognitive bias in each of
them”. Hanpumep: Athletes are quick to take
responsibility for personal wins, attributing
their successes to their hard work and mental
toughness, but point to external factors, such as
unfair calls or bad weather, when they lose
(Cnopmcmenst Obicmpo bepym Ha cebsi omeem-
CMBEHHOCMb 3d JIUYHble NOOeObl, NPUNUCHIBAs
CBOU YCnexu YHOPHOMY mpyody U NCUXonocuye-
CKOU CMOUKOCMU, HO, K020d NpOUcpblearom,
VKA3bIBAIOM HA GHEWHUE (PaKmopwl, makue Kax
Hecnpageonusvle peuleHus i nioxas no2ooa).
B nmanHOM BBICKa3bIBaHWM pedb uaeT o “‘self-
serving bias” (3TOMCTHYECKOW IOTPEITHOCTH).
Wnu: “It’s really not even worth buying lottery
tickets, because the probability that you’ll win is
so infinitesimally small. But people do it, in
large part because lottery organizers spend so
much time and energy publicizing those who 've
previously won. When people consider buying
tickets, they think about all those who 've won in
the past, whom they’ve seen on TV, rather than
the massive majority of those who haven’t won”
(He cmoum noxyname nomepeiinvie Ounemvl,
NOMOMY 4MO 8ePOSIMHOCHIL MO0, YMO bl Bbl-
uepaeme, beckoneyrno maia. Ho moou oenarom
9MO, 80 MHO2OM NOMOMY, YMO OP2AHU3AMOPbL
Jlomepeu mpamsam max MHO20 8peMeHU U IHep-

2Ull HA peKknamy mex, kmo viucpan paee. Ko-
20a moou Oymaiom O NOKYnKe Ounemos, OHu
npeocmasnsiom cebe 6cex mex, Kmo 6bluepbleal
8 NMPOWLIOM, CHACMIUBLIX obiadamenell 6blue-
POIUHBIX  OUTIEMO08, KOMOPLIX NOKA3bIBAAU NO
menesudeHuto, a He 0 NOOasIArOWeM DONbULUH-
cmee mex, Kmo He @viucpuviéan). B stom He-
0OJBIIOM TEKCTE MOKa3aHa CyIIHOCTh “‘availabi-
lity bias” (3BpUCTHKH JIOCTYITHOCTH), KOTHUTHB-
HOTO HCKaXCHHUS, Ha KOTOPOM OPTaHH3aTOPEI
JoTepel cTposIT CBOW OU3HEC.

Tperbe ympaxkHenue uactu ‘‘Practice”
BKJIIOYAET MPOCMOTP CTYACHTAMH JIBYX ILIECTH-
MHUHYTHBIX BHA€O(MIEMOB MO HM3ydaeMoil Teme
Y BBISIBJICHUE KOTHUTHBHBIX MCKQKCHHUH B PEUH
nepconaxeit “8 Types of Most Common Cogni-
tive Biases” u “10 Cognitive Biases that Con-
trol Your Life™.

Beimonnenue 3amanuii wactu  “‘Practice”
CIOCOOCTBYET 3aKpEIUICHHIO MPEIMETHBIX 3Ha-
HUH, TIOMyYEHHBIX CTyICHTaMH 10 TeMme “‘Mani-
pulation and Psychology” (Mauunyasamus u
NICUXOJIOTHsA) BO BBOJHON 4YacTH, U OJHOBpE-
MEHHO Pa3BUBACT Yy OOYYArOIIUXCS SI3BIKOBBIC
HaBBIKM YTEHHS, ayJHPOBAaHWS W TOBOPCHUS, a
TaKXe CMOCOOCTBYET 3allOMUHAHUIO AKTUBHOMN
JIEKCHKH.

[Mocne BBHIMOTHEHUS] TEPEUUCICHHBIX YII-
POKHEHHUH CTYJIEHTHI MONYYaloT JoMallHee 3a-
JaHWe TOATOTOBUTH IO TpellaraeMoMy IIaHy
NPE3EHTALHUIO, TOCBALICHHYIO OJHOMY M3 IIPOii-
JICHHBIX B JJAHHOM pa3zjieie ¥ BCTPEUAIOIINXCS B
CMU xorHuTHBHBIX UCKaxkeHWd — “Make a
presentation on one of the cognitive biases and
its relation to the media using the plan below”.
[lnan mnpe3eHTalMM BKJIIOYAET  CIEIYIOLIHE
nyHKTBL: [. Introduce the topic. 2. Give a brief
definition of the cognitive bias and one relevant
historical detail. 3. Explain when and how the
bias works. 4. Give 1-2 relevant examples from
daily life or your experience. 5. Explain why the
bias works this way. 6. Outline the positive and

3 8 Types of Most Common Cognitive Biases. URL:
https://yandex.ru/video/preview/3995653561245881995
(accessed: 10.09.2023).

410 Cognitive Biases that Control Your Life. URL:
https://yandex.ru/video/preview/5890912889296803748
(accessed: 10.09.2023).
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negative impacts of the bia. 7. Make a connec-
tion to the media and give 1-2 examples of this
bias used in/by the media to influence the au-
dience. 8. Express your opinion on the media
manipulation bias. 9. Ask the audience 3—4
“what/how/why-questions” about the key rele-
vant facts you have talked about. (1. Hazoeume
memy eauiezo gvicmynienus. 2. /latime kpamkoe
onpeoeiieHue KOZHUMUBHO20 UCKANCEHUs U Npu-
sedume OOHY CEAZAHHYIO C HUM UCTHOPUUECKYIO
demansb. 3. ObvsacHume, K020a u Kaxk oeticmayem
KoeHumuenoe uckaxcenue. 4. Ilpusedoume [-2
COOMBEMCMBYIOWUX NPUMEPA U3 NOBCEOHEBHOL
orcusHU unu eawe2o onvimd. 5. Obwviacuume, no-
yeMy uckadicenue oeticmsyem maxum oopazom.
6. Ykaosircume nonosicumensvHvle u ompuyameins-
Hble NOCIedCmBUs 8030€liCTNEUsT KOSHUMUBHO20
uckaxcenus. 7. Yemanosume ceaze co CMHU u
npuseeoume 1—2 npumepa OAHHO20 UCKANCEHUS,
ucnoavsyemozo 6 CMHU ons 6o30eiicmeus Ha
ayoumopuro. 8. Buickasicume ceoe mmuenue o6
uUCnoawb3068anuy 0aHHo2o uckadicenus 8 CMHU. 9.
3aoaiime ayoumopuu 3—4 eonpoca «umo/xax/no-
yeMy» 0 KIOUEBbIX Pele6AHmMHbIX (hakmax, Ko-
mopule bl 3aMPOHYIU 8 CBOEM BbICIYNAEHUL).

[IpoexTHOE 3amaHue MOXKET OBITH MOJArO-
TOBJICHO B KOMaHJIe WJIM WHIWUBUAYAIbHO. JTO
pelaloT caMu CTYJCHTBI, HO KOMAaHAHBIA TpO-
€KT TPEANOYTHTENEH, TTOCKOIBKY HHOS3BIYHBIC
KOMMYHWKAaTHBHBIE HaBBIKK 3 dekTnBHEE Pop-
MUPYIOTCSI BO BpeMsl pabOTHl B KOMaHJE B JKH-
BoM oOmieHnd. OpHa Tpe3eHTalusl 3aHUMAaeT
10-15 munyT BpemeHm ypoka. CrymeHdeckas
rpymIma, Kak mpaBuiio, HacYuThBaeT 8—11 gero-
BEK. JTO O3HAyaeT, YTO MpPE3CHTAalUsAM TOCBS-
[IeHa 3HAYWTENbHAs 4YacTh YpPOKa, a MHOTJA H
BeCh ypoK. CTyHEHTHI, KOTOPbIE y)K€ BBICTYITH-
JM, MOTYT HayaTh OTBJIEKAThCS M HE CIyIIATh
JpYruX, MO3TOMY B IUIaH Ipe3eHTanuu o0s13a-
TETHHO BKITFOYAETCS MOCIEAHUNA ITyHKT — BOIIPO-
CBHI BBICTYTIAIOIIETO, OOpaIIeHHBIE K ayAUTOPHH.
Kpome Toro, oTBeTH Ha BOIIPOCHI BBICTYIAOIIIE-
rO0 CIIOCOOCTBYIOT 3aKpeIUICHWIO 3HAHUI TpH-
CYTCTBYIOIIMX KaK MO MPEAMETY, TaK H IO aHT-
JMHCKOMY SI3BIKY PO eccui.

PaccmoTpuM TekcTOBYIO yacTh (0€3 WILIIO-
CTPaTUBHOTO MaTepuaia) OJHON W3 CTyIeHYe-
CKUX Tpe3eHTalui, MOCBSMEeHHBIX “bandwagon

effect” (apdexty mpucoenuHeHUs K OOIBININH-
ctBY): 1. Bandwagon effect is a tendency for
people to adopt certain beliefs, behaviors, styles,
or attitudes simply because others are doing so
(Odhpexm npucoedunenus k OONLUUHCMEY —
oMo meHOeHYus: odell NepeHuUMams onpeoe-
JIeHHble YOeHcOeHUs, MOOeny NOBeOeHUs], CIUIU
U YCMAHOBKU NPOCMO NOMOMY, YMO MAK no-
cmynarom opyeue). 2. Bandwagon effect is a
cognitive bias by which public opinion or beha-
viours can alter due to particular actions and
beliefs rallying amongst the public. A literal
bandwagon is a wagon that carries a musical
ensemble, or band, during a parade, circus per-
formance, or another entertainment event. The
metaphorical use of the term «bandwagony in
reference to the cognitive bias appeared in 1848
in the course of the election campaign of one of
the political leaders of America (Dgpexm npu-
coeOuHeHuss K OONLUWUHCMEY — MO KOZHUMUG-
HOe ucKaicenue, O1a200apsi KOMoOpoMy MHEHUe
unu nogeoenue Tooet MO2ym UsMEeHAMbCsL U3-3a
onpeodeneHnvix Oelicmeui u yoedxcoenuil, Ovl-
myrwux 6 obwecmege. B npamom 3uauenuu
“bandwagon” — smo omxpvimblii QypeoH, 6
KOMOPOM 80 epeMsi napaoda, yupko8ozo npeo-
cmaenenus Uiy 0py2020 paselekamenbHo2o Me-
ponpusmus neped nyoIuKol npoesdicaem my3ol-
KATbHBIL AHCaMOIb ULU MY3bIKATbHASL 2PYNRNA.
Memagopuueckoe ucnorvzosanue crosa “band-
wagon” Kak KOZHUMUBHO20 UCKANCEHUS NOSGU-
nock 6 1848 2. 6o 8pems npedsvibopHoll Kamna-
HUU OOHO20 U3 NOAUMUHECKUX TUdepos Amepu-
Ku). 3. As more people come to believe in some-
thing, others also hop on the bandwagon re-
gardless of the underlying evidence (Ilo mepe
mo2o Kak 6ce 001blule n00ell HAYUHAM 80
Umo-mo Gepumn, Opyeue makdice Npucoeoumsi-
JOMCsL K HUM, HE3A8UCUMO OM JIeNCAUUX 8 OCHO-
6e 8epogaHus O0okazamenvcms). 4. In fashion
industry the bandwagon effect can lead to the
increasing popularity of a certain garment or
style. A voter’s opinion on vote preference can
be altered due to the rising popularity of a can-
didate (B undoycmpuu moowt s¢hpghexm npucoeou-
HeHUsl K OOTbUWUHCIEY MOJICET NPUSeCmu K yee-
JIUYEHUI0 NORYISIPHOCMU ONPEOeeHH020 Npeod-
Mema 00edxcovl unu cmuis. B cgepe eonocosa-
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HUSL MHeHUe uzdupameisi 0 €20 npeonoumeHusIx
MOdICEM UBMEHUMbCSL 8 CB3U C POCHOM NONY-
aapHocmu kanouoama). 5. People have the ten-
dency to conform with others out of a desire to
fit in with the crowd and gain approval from
others. (Jlioou ckioHHbl NOOCMpPauUBamMvcsi NOO
Opy2uXx U3 Jcelanust CIUMbCsL ¢ MOANOU U NOTY-
yumes 0000penue okpyscarowux). 6. Positive.
People agreed to get vaccinated against COVID
because the majority of the population believed
vaccination was an effective disease prevention.
Negative. Bandwagon leads to the lack of inde-
pendent thought, it can stifle the diversity of
opinion and lead to groupthink. Because of the
effect, we jump to conclusions without
processing whether it is true or not. This leads
to countless troubles like false accusations.
Jumping on a bandwagon causes problems like
damaging the reputation of innocent people
(Tlonoorcumenvuvle nociedcmeusi. 00U Co2na-
wanucy coenams npususky om COVID, nomomy
YUMo OONLULUHCTNEO HACENeHUsl CUUMAL0 6aKYU-
Hayuto d¢hgexmuenoll npogunaxmurou 3a601e-
sanuss. Ompuyamenvtvie NOCIeOCMEUsL: NPUCoe-
OuHeHue K OOLUUHCIEY NPUBOOUN K OMCYMCHI-
BUI0  HE3ABUCUMO20 MBIULICHUS, COKPAUWEHUIO
Paziuuuil 80 832150aX U 2PYNHOBOMY MbIULTEHUIO.
Ilo npuyure 5mo20 KOCHUMUBHO20 UCKANCEHUS
Mbl Oelaem nocneutnvle 6blg00bl, He 3a0YMblEa-
SCb 0 MOM, NPABOUBA iU GbICKA3AHHASL MbIC]b,
YUMo NPUBOOUM KO MHO2UM Oedam, MaxKum Kax
JI0dICHBle 006uHeHUA. DPpexm npucoedunenus K
OOnLUUHCIBY MOJIcem Hanecmu ywepb peny-
mayuu HesunHwvIx arooetl). 7. Bandwagon is a
persuasive media and propaganda technique
through which a publicist persuades their read-
ers, so that the majority could agree with their
argument. (Oppexm npucoedunenus Kk 0601b-
WUHCMEY — M0 YOeOumenbHbulil MeOUlHbL U
NPORAZAHOUCTCKULL NPUeM, ¢ NOMOUbIO KOMOPO-
20 NyonuyuUCm CKIOHSAEM C60I0 ayOumopuio K
MOMY, YUMo C €20 MHeHUuem cledyem CO2nacUms-
cs). 8. To avoid the bandwagon effect, the person
should slow down their reasoning process, make
it more explicit and hold themselves accountable
for their decisions. One should always crosscheck
information on the Internet. Checking the validity
of any information is necessary. Asking the

source or checking various sites helps us reach a
credible conclusion. It is recommended not to
Jjump to conclusions and to stay neutral until
enough evidence is provided. People should be
more open-minded and not use past actions as an
example. Mentality like “He would not do some-
thing like that” or “It has never happened be-
fore” should be avoided. (Ymobwi He noddamucs
KOZHUMUBHOMY UCKAJNCEHUIO «IPdexm npucoe-
OuHeHuss K OONbUWUHCMBYY, HeN08eK O0NHCEH
3aAMe0nUms  Npoyecc pPAaccydcoeHus, coenams
€20 bonee uemKuM U 63s1Mb HA cebsi omeemcm-
8eHHOCMb 34 c8ou peutenusi. Bcezoa caedyem
nepenpogepsams ungopmayuro uz Hnmepuema.
Omoeo mpebyem mobaa ungopmayus. Obpa-
WeHue K UCTMOYHUKY UTU NPOGEPKA PA3IUYHBIX
catimos nomo2aom APULmU K 6epHOMY b1800).
Pexomendyemcs He Oenamv NOCHEUWHBIX 6bI6O-
008 U COXPAHAMb HEeUMPALbHOCMb, HOKA He O)-
dem npedoCmasieHo OO0CMAMOYHO O00KA3a-
menbcms. Jlooam He credyem Ovimb npedybde-
HCOCHHBIMU U He UCNOTb308aMb Npouiivle Oeli-
cmeusi 8 Kavecmee npumepa. Haoo usbecamv
MAaKux yCmanosox, xak « On 6bl He coenan Huye-
20 N000OH020» UNU «DMO20 HUKO20a paHblie He
cayyanocsy). 9. How will you define the band-
wagon effect? How did the term originate? Why
is the bandwagon effect harmful? How can we
avoid it? (Kak vl onpedenume KoOSHUMUBHOE
uckaxcenue «3pgpexm npucoedunenusi k 6016~
wuncmey? Kax noseuncs smom mepmun? Ka-
KOU 8ped HAHOCUM MO0 KOCHUMUBHOE UCKAJICe-
Hue? Kak nam uzbedcams e2o 030eticmeusi?)
[lo nHamemy MHeHHIO, paboTa HaJ MPOEK-
TOM W €ro Tpe3eHTaIus SBISIOTCS Haubolee
pe3ybTATUBHBIMA W3 BCEX 3aJIaHUil MOJYJIS,
TaK Kak MO3BOJIIOT CO34aTh CUTYalUI0 MaKCH-
MaJILHOTO TOTPYKEHUSI B €CTECTBEHHYIO aHT-
JIOSI3BIYHYIO CpeJly KYPHATUCTUKU. DTO TBOpUE-
CKUI Tpolecc, BO BpEMS KOTOPOTO «CyXas»
TEOpHs HAKJIAAbIBACTCSl HA PEIICHUE PealbHBIX
BOIPOCOB, BO3HUKAIOIIUX B MPaKTHYECKUX 3a-
Javax skypHanucra [10, c. 1212]. Beimonnsas
NPOEKT, CTYNEHThl HMHAMBUAYaJILHO mepepada-
THIBAIOT 3HAHUSI, MOyYCHHbIC W 3aKPEIUICHHBIE
BO BpeMsl pabOThI HaJl IPEABITYITIMHA 33/ IaHUs-
MU MOJIyJs. Y HUX TaKKe HaKalUIMBAeTCsS WH-
dopmanus, HeoOXoIUMast ¥ 3HAYUMast JIsl BCETo
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nporiecca OOy4eHUs TI0 KYPHAIUCTHKE M aHT-
JIUACKOMY $I3BIKY ATOW MPEIMETHOWU NMCIUILIU-
HBL. BrInoHEHNE MPOEKTHOTO 3a1aHus AKTUBH-
3UpyeT M YIrIyOnseT NpeAMETHbIE 3HAHMS 10
U3y4aeMoil TeMe W CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
OpeAMETHBIX  KoMIeTeHUuid. OmHOBPEMEHHO
CTYIICHTBI Pa3BHUBAIOT BCE PEUEBbIC HABBIKH (UTe-
HHe, ayJMpOBaHKe, TOBOPEHUE, MUCBMO), HEO00-
XOJIUMBbIE B IPOGECCUOHATIBHOW KOMMYHHKAIHH.

YucTo JIMHTBUCTHYECKAs 4YacTb y4eOHOTro
MaTepuana o teme “Manipulation and Psychol-
ogy” (MaHUMyISIIMUA U TICUXOJIOTHS) TIPEICTaB-
JieHa OJHMM EIWHCTBEHHBIM YIPaKHEHHEM C
¢$opmynupoBkoii 3ananus “Translate the follow-
ing sentences from Russian into English using
active vocabulary”, KOTopoe BKIIOYAET MEPEBOJ
C PYCCKOTO sI3bIKa HA AHTJIMHCKUN MpeioikKe-
HU, COJIep)KAIUX aKTUBHYIO JIEKCHKY U I'paM-
MaTH4YeCKHe KOHCTPYKIIMH, MCIIOIb30BABIIHECS
BO Bpemst paboTel Haj TeMod. Hanpumep: Koe-
HUMUBHOE UCKAJICEHUe — JMO  AGMOMAMUIM
MbIULTEHUSL U 8OCTPUSIINUSL, HE2AMUBHBIM CHOCO-
boM erUsIOWUIL HA PAYUOHATILHOCHb NPUHAMUSL
pewenus. Imo npeds3smocms o OMHOUEHUIO
K uemy-aubo uau Komy-mubo, npueoosuas K He-
KOppeKmHoU unmepnpemayuu 0etcmeumenbHo-
cmu, HO 001e2uarwas u ynpouwarowas npoyecc
obpabomku ungopmayuu (A cognitive distortion
is an automated process of thinking and percep-
tion that affects the rationality of decision-
making in a negative way. This is a prejudice
towards something or someone, leading to mi-
sinterpretation of reality, but being a shortcut
around information processing).

OTO CTaHJApTHBINA BUJ 3aJaHUM, KOTOPHIi
BCTpEYAeTCs] MPAKTHUECKH BO BCEX YYEOHBIX
MTOCOOMSIX TT0 MHOCTPAaHHOMY S3BIKY Ipodeccun,
OH HampaBJeH Ha pa3BUTHE MEPEBOTYCCKUX
HaBBIKOB, a TaKXe AaKTHBU3AIMI0 HOBOW MpO-
(heccroHaTBHOM JTEKCHUKH.

Conepxanne 3afaHuii mo Teme “Manipula-
tion and Psychology” (Manunynsuust ¥ mcuxo-
JIOTHA) TOKAa3bIBAET, YTO B CBOEM OOJIBLIMHCTBE
OHH OPHUEHTHPOBAHBI Ha TIOJyYCHHE TPEIMET-
HBIX 3HAHUH C TOMOIIBIO AHTIHHUCKOTO S3BIKA.
WHocTpaHHBIH SA3BIK SBISETCS 31€Ch HE CTOJIBKO
LENBI0, CKOJBKO CpelcTBOM oOyueHus. JIuH-

IBUCTHYECKAs] COCTaBIISIONIAs Mpolecca odyue-
HUS 10 TaHHOHM TeMe (IepeBoJ TekcTa mpodec-
CHOHAJIBHOM HAITPABJIEHHOCTHU C PYCCKOIO sSI3bIKa
Ha aHIMVIMHACKUN IPH HMCIOJIb30BaHUU Mpodec-
CHOHAJBHON JIEKCUKM M TPaMMAaTHYECKHX KOH-
CTPYKIIMIT) IpeCcTaBlieHa MUHUMAaIbHO. BmecTe
C TeM Ha Marepuajle NPeIMETHO-TEMATUYECKOM
HaNpaBICHHOCTH B XOA€ OOyUYCHHS CTYICHTHI
Pa3BHUBAIOT BCE BHUJIBI PEUYEBOM JEATEIBHOCTH U
(OopMHPYIOT SI3BIKOBBIE HaBBIKH. TakuMm oOpa-
30M, BBIIOJHEHUE 33JaHUM JAHHOTO MOZIYJIS
croco0cTByeT (OPMUPOBAHUIO HHTEIPUPOBAH-
HOM TPEAMETHO-SI3BIKOBOM  KOMIIETEHTHOCTH
OyJyIIero KypHaJIucTa.

BBIBO/IbI

Hamu mipencTaBieH OMBIT BHEIAPCHUS TEX-
HOJIOTHH  TMPEIMETHO-SI3bIKOBOTO  MHTETPUPO-
BaHHOTO OOYYCHHS aHTJIMHCKOMY SI3bIKY Ha (ha-
KyJIbTETe  MEKAYHAPOIHOM  KYPHATHCTHKH
MI'UMO-VYuuBepcurera. KoMmIuiekc HHOSI3bIYU-
HBIX 3aJaHUil MPO(EeCCHOHANBHON HaIpaBiICH-
HocTH 1o TeMe “Manipulation and Psychology”
(MaHuTy IS ¥ TICUXOJIOTHS) OTpaXKaeT CIie-
IUPUKY TpOoPecCHOHALHON  JIeATeNLHOCTH
JKYpHAJINCTa-MEXAYHAPOJAHUKA.  AHITIMHACKUN
SI3BIK BBICTYIAET 3/I6Ch HE TOJBKO IENbI0 00Y-
YeHHs, HO OJJHOBPEMEHHO U CPEJICTBOM OBIIaJie-
HUsI Po(hecCHOHANBHBIMA 3HAHUSIMH, a TaKXKe
criocoboM GopMupoBaHUs MPO(PECcCHOHATHHBIX
KOMITETEHIIMH OYAYIIETo >KypHAIUCTA-MEXTy-
HapOJHHKA.

Hcnonb3oBaHne MeTOAa MPOEKTOB, KOTO-
pBIi OPraHWYHO BIIHCHIBACTCS B MPEAMETHO-
S3BIKOBOE MHTETPUPOBAHHOE OOydYEHHE, CTHUMY-
JHUPYET TBOPYECKYIO NESATEIBHOCTH OyAyILETo
KYpPHAJIHMCTa, JAeT BO3MOXHOCTH CTYIEHTY
OIIYTUTh Ce0S TPOPECCHOHAIOM M OLCHHUTH
3HAYMMOCTh CBOCH PabOTHI.

[IpuMeHEeHHEe WHTETPUPOBAHHOTO  TPE-
METHO-S13bIKOBOTO T10/IX0/1a, HECOMHEHHO, CIIO-
coOCTByeT (OPMHPOBAHHIO WHTETPUPOBAHHON
MPEIMETHO-SI3BIKOBON KOMITETEHTHOCTH Oyy-
HIer0 JKypHAJKCTa, Kak U CIelHaincTa Jr0oi
Opyroii mpodeccuy, a TakkKe YIriIyOJIeHHIO
MPEIMETHBIX 3HAHWH.
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